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Seminar Dharma Sydney, 8 Januari 2012
“Ketika Jodoh dan Karma Matang,

Kerisauan akan Lenyap” (Bagian 1)

Pertama-tama, Selamat Tahun Baru! Praktisi Buddhis
berkumpul bersama-sama, menyambut keberuntungan di
tahun baru. Mari kita sekali lagi berterima kasih kepada
Guan Shi Yin Pu Sa Yang Maha Welas Asih dan Maha
Penyayang. Semoga di tahun baru, Guan Shi Yin Pu Sa
dapat memberkati kita, serta para Naga Langit dan
pelindung Dharma, dan para Bodhisattva dapat
memberkati kita, semua makhluk hidup aman dan
sejahtera, agar pekerjaan kita lancar dan memiliki tubuh

yang sehat!

Banyak orang tahu, karena hari ini mengadakan
Seminar Dharma, Master telah berkomunikasi dengan
Bodhisattva, memohon Bodhisattva untuk memberikan
semua orang beberapa wejangan dan informasi baru.
Sebentar lagi Master akan menyampaikan wejangan baru

ini kepada kalian. Semua orang tahu, tahun lalu, juga saat
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Seminar Dharma diadakan pada bulan Januari, Master
menyampaikan banyak ramalan tentang tahun 2011,
termasuk penurunan ekonomi pada 6 bulan terakhir di
tahun itu, termasuk banyak gempa bumi, semuanya telah
terbukti kebenarannya satu per satu. Namun terbukti itu
bukanlah hal yang baik, Master berharap di periode akhir
Dharma ini, kalian bisa memperbaiki diri sendiri adalah

yang terpenting.

Dalam satu tahun kemarin, kehidupan banyak orang
sangat tidak memuaskan, banyak perubahan terjadi dalam
kehidupan keluarga. Dimanakah masalahnya? Apakah itu
hambatan psikologis? Atau hubungan antar sesama?
Apakah karena kita tidak menangani berbagai hal dengan
sempurna? Sebenarnya, banyak dari kalian di sini yang
sangat pandai dalam menangani masalah. Tetapi mengapa
telah berusaha keras, namun masih tidak sesuai dengan
sebagaimana yang diharapkan? Ini adalah masalah waktu,
tempat, kondisi dan kerja sama manusia yang baik. Jadi,
jangan berpikir kamu sangat pintar dalam masyarakat ini,

kamu hanya manusia biasa. Ada banyak orang yang sangat
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pintar, tetapi dia tidak bisa sukses dalam melakukan hal
apapun. ltu karena dia tidak terhubung dengan langit dan
bumi. Mengapa? Sebagai manusia, pertama-tama kamu
harus memahami hukum langit dan hukum bumi. Harus
tahu bahwa hidup di dunia ini hal-hal apa yang boleh kita
lakukan dan tidak boleh kita lakukan. Artinya, meskipun
banyak orang sangat berkemampuan, tetapi dia tidak tahu
hukum langit, dia telah melanggar banyak hukum langit,
dan juga banyak orang yang melanggar banyak hukum
alam akhirat di dunia. Sebagai contoh sederhana,
seseorang yang sangat baik, dia sering mempermainkan
orang lain di belakang, mengadu domba, orang seperti ini
telah melanggar hukum alam akhirat. Dan ada banyak
orang yang melakukan hal-hal kotor di belakang, hantu-
hantu di alam akhirat bisa melihatnya semua! Kalian sangat
kasihan. Ketika Master masih kecil, Master sama seperti
kalian, juga tidak dapat melihatnya, tetapi begitu dapat
melihatnya, benar-benar sangat terkejut! Apakah kalian
tidak dapat melihat begitu banyak hantu di sekitar kita?
Dulu ketika kita lahir, kita juga tidak tahu ada begitu

banyak bakteri di udara, apakah para ilmuwan mengatakan
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kepada semua orang bahwa banyak sekali bakteri di udara
yang dapat menular, kamu juga tidak percaya? Master
melihat memang benar ada banyak arwah asing di sekitar
kalian, beri tahu kalian, kalian harus tahu untuk berubah.
Banyak orang tidak mau berubah. Inilah mengapa rencana
manusia tidak sebaik rencana langit. Pada akhirnya, terlalu
licikk malah mengorbankan nyawa sendiri. Ada berapa
banyak orang yang sangat licik, ada berapa banyak orang
yang sangat pintar, tetapi pada akhirnya mereka tidak
punya apa-apa. Ini karena dia tidak mengerti hukum langit,
hukum dunia, dan hukum alam akhirat. Jadi, pada dasarnya
menurut ajaran Buddha Dharma, mengapa kita tidak lancar,
mengapa kita akan sakit, semuanya dapat dikaitkan
dengan dua kata - E2f& nie zhang -- karma buruk. Kita lahir
karena ada karma buruk. Kita datang ke dunia ini adalah
untuk membayar karma dari kehidupan sebelumnya. Kita
melakukan dosa, melakukan hal-hal yang salah, kita telah
mencelakai orang lain, sehingga kita akan menderita, ini
adalah hukum di dunia, hukum langit dan hukum alam
akhirat. Jika seseorang ingin benar-benar bisa lancar,

memiliki pikiran yang baik, hubungan asmara yang baik,
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keluarga yang baik, ekonomi yang baik, dan lainnya, maka
dia harus memiliki kesadaran yang sangat kuat, yaitu harus
memahami - halangan karma buruk. Jika kamu melakukan
hal buruk hari ini, kamu akan memiliki karma buruk pada
dirimu. Jika kamu melakukan hal yang baik hari ini, kamu
akan memiliki karma baik pada dirimu. Karma apa ini? Itu
adalah karma baik. Jadi kita harus melepaskan karma kita
dan melihatnya, dan menganggap serius kesalahan kita,
bahkan hal kecil, seperti barusan membual, saya tidak
boleh membual. Membual juga melanggar hukum alam
Dharma. Hari ini saya mencelakai orang lain, saya merasa
bersalah. Ini adalah memiliki sila di dalam hati. Ini adalah
syarat dasar yang harus kamu miliki untuk menekuni
Dharma. Ini juga merupakan syarat dasar yang sangat
penting agar kamu tidak menciptakan karma buruk. Kamu
harus melihatnya dengan jelas di dalam hatimu. "Oh, saya
telah melakukan begitu banyak perbuatan buruk saat
masih muda, saya pasti akan mendapatkan pembalasannya
di hari tua nanti. Saya sangat takut. Saya berharap ketika
saya meninggal di hari tua nanti, saya jangan terlalu

menderita, berharap saya tidak menderita kanker..." Ketika
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kamu memikirkannya seperti itu, kamu baru akan
memahami kebenaran. Oleh karena itu, Master mengajari
semua orang, harus menganggap serius terhadap karma

buruk diri sendiri.

Ajaran Buddha Dharma mengajarkan tentang
"ketidakkekalan" - tidak ada hal yang bertahan selamanya.
Apa yang dimaksud dengan halangan karma buruk? Dalam
istilah modern, karma adalah hasil dari apa yang telah
kamu lakukan di kehidupan ini dan di kehidupan
sebelumnya. Sebagai contoh sederhana, mengapa kamu
terkena kanker lambung? Karena kamu tidak pernah tahu
untuk menghargai tubuh dirimu sendiri, kamu juga tidak
tahu dingin, hangat, lapar dan kenyang, kamu sendiri yang
melakukan dan menderita sendiri, sehingga terjadilah
kanker lambung. Master mengatakan kebenaran ini,
bagaimana karma itu berasal? Itu adalah hasil perbuatan
diri sendiri. Jadi kita harus mengerti untuk tidak
menciptakan karma buruk. Itu sebabnya orang tua sering
mengatakan sepatah kata, “berbuat dosa” , itulah

alasannya. Lalu mengapa orang tua mengatakan itu adalah
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"berbuat dosa” ketika dia melihat sebuah mobil
menggilas seseorang sampai mati? Kalian lihat Xiao Yueyue
dari Guangdong ditabrak mobil sampai mati. Saat itu,
banyak orang di samping berkata “berbuat dosa” .
Apakah kalian tahu apa artinya? Makna perkataan mereka
sangat jelas, yaitu karena berbuat dosa baru ada buah
akibat ini. Lalu bagaimana karma ini dibuat oleh seorang
anak kecil itu? Yaitu karma buruk yang dia lakukan di
kehidupan sebelumnya. Jadi jangan mengira berbuat dosa
di kehidupan ini, saat meninggal semuanya akan hilang. Ini
sama sekali salah. Di kehidupan berikutnya masih akan
datang ke Alam Manusia, dan masih harus menerima

balasan ini.

Berharap semua orang ingat bahwa "segala hal
diciptakan oleh pikiran". Kita menekuni Dharma, hal apa
pun disebabkan oleh pikiran. Pikiran itu seperti air. Master
sering memberi tahu semua orang bahwa air bisa
membawa perahu, dan juga bisa membalikkan perahu.
Pikiranmu dapat membawamu ke arah yang baik,

membuatmu bahagia. Pikiranmu juga dapat membuatmu
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derita, menyebabkan luka padamu, menyebabkan
penderitaan yang selamanya. Jadi membina pikiran adalah
mengendalikan pikiranmu ini, sehingga kamu dapat
mengendalikan hidupmu dengan baik. Kamu memiliki
terlalu banyak kecemburuan, terlalu banyak kebencian,
terlalu banyak keserakahan, kamu tidak dapat melepaskan
apa pun, kamu menginginkan segalanya. Coba kamu
pikiran, apakah kehidupan orang ini bisa baik? Semua
orang yang di sini hari ini, jika kamu datang hari ini, kamu
masih sangat membenci, masih membenci ayah, ibu, dan
semua orang di unit kerja yang memperlakukanmu dengan
buruk, serakah akan rumah besar, menginginkan mobil
bagus, serakah akan anakmu bisa diterima di SMP elit,
serakah akan segalanya, kemudian kamu sakit-sakitan di
sekujur tubuh. Apa akibatnya? Kamu akan gelisah. Hari ini
kamu datang, namun tidak bisa duduk dengan tenang. Tadi
malam di Guan Yin Tang saat memberikan wejangan
tahunan, saya mengatakan sepatah kata, tahukah kalian,
kalian duduk di sini hari ini, tubuh tidak ada sedikitpun rasa
sakit, sangat nyaman, ini sebenarnya adalah suatu berkah.

Jika kamu hari ini duduk di bawah dengan sakit gigi,
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apakah perasaan itu? Oleh karena itu, harus menghargai
berkah, jangan menciptakan karma buruk lagi. Sudah baik
masih ingin lebih baik. Tidak mendapatkan, masih ingin

mendapatkannya. Ini adalah menciptakan karma.

Menekuni Dharma adalah berperilaku baik sebagai
manusia, harus memahami "pikiran ini dapat diciptakan,
maka pikiran ini juga dapat dilenyapkan”. Sekarang pikiran
ini sudah sangat buruk, serakah, iri hati, membenci orang
lain, pikiran kita sangat gelisah. Pikiran ini telah
menyebabkan kerusakan pada tubuh dan pikiranmu, maka
kita harus mengatasinya, kita harus melenyapkannya. Itu
sebabnya Bodhisattva mengatakan bahwa pikiran ini dapat
diciptakan, maka juga dapat dilenyapkan. Jadi Master
memberi tahu semua orang, harus melanjutkan jodoh baik
diri sendiri. Banyak orang tidak tahu untuk menghargai
jodoh baik yang mereka miliki. Misalnya, orang tua datang
ke Australia untuk membantumu menjaga anak, memasak
untukmu. Awalnya, kamu sangat senang, " Ayah, terima
kasih!"  “lIbu, terima kasih!” Setelah waktu yang lama,

“Ah, orang tua ini!” Wajah pun berubah. Oh manusia,
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tidak menghargai jodoh, tidak menghargai berkah! Tidak
menghormati orang lain berarti tidak menghargai diri
sendiri. Berapa banyak orang yang bisa memikirkan
perasaan orang lain? Tidak peduli bagaimana pun orang
tua kita, mereka telah menderita begitu banyak demi
keluarga di sepanjang hidup mereka. Sekarang umurnya
sudah tua, rambut sudah beruban, dan masih harus datang
ke sini untuk terus melayanimu. Pikirkanlah, kebajikan apa
dan kemampuan apa yang kamu miliki? Berkah dari berapa
banyak kehidupan yang telah kamu bina? Master memberi
tahu semua orang, jika sering membiarkan orang tua untuk
melayani anak kecil, sebenarnya berkah anak itu akan
berkurang dengan sangat cepat, ini adalah mengurangi
berkah. Oleh karena itu, bagi orang yang pintar, cukup
membiarkan orang tua melakukan sedikit pekerjaan rumah
saja, jangan memperlakukan mereka sebagai pembantu.
Anak muda dalam keluargamu akan berkurang berkahnya,
dan kamu akan berkurang umurmu. Sebagai contoh
sederhana, siapa di antara kalian yang dapat menerima
orang tua berlutut? Jika seorang tetua berlutut kepada

seorang junior, maka junior itu akan berkurang umurnyal!
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Seorang anak yang memukuli dan memarahi kakek-
neneknya, dan kakek-neneknya masih harus melihat
wajahnya. Pulang ke rumah, dia masih takut orang tua dari
anak tersebut tidak bahagia. Ini semua adalah mengurangi
berkahmu! Jangan lakukan ini, kamu harus mengerti! Tidak
ada yang berbicara kepada kalian tentang hal-hal ini.
Menekuni Dharma harus mempelajari hal-hal ini, karena
Bodhisattva sering berkata "Berhasil menjadi orang berarti
berhasil menjadi Buddha". Jika kamu berperilaku seperti
seorang Bodhisattva, maka kamu adalah Bodhisattva; Jika
kamu tidak berperilaku seperti seorang Bodhisattva,
bagaimana kamu bisa membina diri menjadi seorang

Bodhisattva?

Master memberi tahu semua orang: "Ketika jodoh dan
karma matang, kerisauan akan lenyap" Jika kamu
memohon satu hal, tetapi tidak mendapatkannya, itu
karena jodoh dan karmanya belum matang. Kamu ingin
membeli perabot untuk keluarga, karena uang tidak cukup,
jodoh dan karma belum datang, sehingga tidak dapat

membelinya. Suatu hari, Sang Buddha memberikan
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wejangan kepada murid-muridnya di Shravasti. Seorang
petani, seperti yang kita semua tahu, seorang petani harus
bercocok tanam, menanam padi, harus menabur benih,
menyiram, dan membajak tanah. Setelah tiga prosedur ini
selesai, petani tidak pernah memohon untuk bisa
memanen padi di esok hari. Mengapa? Karena benih yang
baru ditanam tidak akan langsung berbuah. Sebenarnya,
benih yang ditaburkan itu berakar, bertunas, dan tumbuh
setiap hari. Demikian pula, Sang Buddha dan Bodhisattva
mengajarkan kita bahwa perbuatan buruk yang kalian
lakukan hari ini tidak dapat langsung dibalas, karena
waktunya belum tiba; demikian pula, kalian memohon
suatu hal, kalian telah melafalkan paritta hari ini, melafalkan
Xiao Fang Zi, baru saja menanam benih, membajak tanah,
dan menyiram. Ini tidak berarti bahwa permohonan kalian
akan terkabulkan besok. Mengabulkan permohonan
artinya saya telah memohon dan pasti akan terkabulkan,
akan tetapi kapan mengabulkannya, ini harus berdasarkan
waktu, tempat, kondisi dan kerja sama manusia yang baik.
Orang telah berusaha keras, tetapi kesempatan belum

datang, itu adalah waktu alam. Orang telah berusaha keras,
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tetapi keadaan lingkungannya tidak bagus, karena kamu
masih  berhutang  banyak, hantu kecil  masih
mengganggumu, jadi keluargamu tidak akan lancar. Jadi,
Master memberi tahu kamu, jika kamu memohon suatu hal
dan manjur, itu berarti karma buruk dalam dirimu sangat
sedikit. Jika kamu memohon suatu hal dan tidak manjur,
maaf, itu karena karma buruk dalam dirimu sangat banyak.
Kamu jangan salahkan Bodhisattva. Lihatlah ada berapa
banyak di antara kalian yang manjur? Lihatlah orang-orang
yang baru saja memberikan kesaksian, mengapa mereka
manjur? Berapa banyak orang yang manjur? Bukan tidak
manjur, tetapi karena kalian tidak tulus, karma buruk kalian
terlalu banyak, pemikiran liar dan kerisauan kalian terlalu
banyak, aura kalian tidak dapat terhubung dengan
Bodhisattva. Kesalahan yang kalian lalukan di masa lalu,
hingga sekarang kalian belum mengakuinya, bagaimana
bisa manjur? Begitu juga dalam satu unit kerja, kamu telah
melakukan kesalahan, kamu belum mendapatkan
pengampunan dan izin dari bos, bagaimana mungkin
memberikan kamu untuk melakukan hal yang lain?

Logikanya sama.

08 Jan 2012 —Sydney(1) P. 13 - 32



FEKZESFR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Demikian pula, kita manusia harus belajar tiga jenis:
belajar sila yang baik, kita harus pandai dalam sila; belajar
pikiran yang baik, kita harus pandai dalam memiliki pikiran
yang baik; belajar kebijaksanaan yang baik, kita memiliki
sila yang baik dan pikiran yang baik, kebijaksanaan kita
akan semakin baik. Oleh karena itu, memiliki kerisauan hari
ini tidak berarti bahwa akan memiliki kerisauan di hari esok.
Jika suasana hati buruk dan memunculkan kerisauan, maka
pikiranmu tidak bisa terbebaskan. Oleh karena itu, orang
yang terbebas dari kerisauan adalah mereka yang
meningkatkan pembelajaran dalam sila, pikiran, dan
kebijaksanaan. Apa itu meningkat, yaitu setiap hari
beranjak menuju ke atas, membuat kemajuan setiap hari.
Pikiran, setiap hari memikirkan hal-hal yang baik. Belajar
kebijaksanaan, meningkatkan kebijaksanaan setiap hari,

kamu juga membuat kemajuan, apakah sudah mengerti?

Wejangan kali ini mengubah gaya wejangan Master
yang sebelumnya. Dulu, ketika saya memberikan wejangan
kepada kalian, setiap kali ada orang-orang yang baru

datang. Mereka mendengar bahwa Master memiliki
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kekuatan supernatural, dapat melihat langit, bumi, dan
segalanya. Mereka ingin melihat Master. Tetapi hari ini, ada
banyak orang yang sudah lama belajar dengan Master.
Saya harus memberi tahu kalian tentang ajaran Buddha
Dharma. Jadi, bagi mereka yang ingin melihat bagaimana
kemampuan Master, kalian harap bersabar sejenak. Saya
akan menyisihkan waktu di sesi kedua dari seminar
Dharma, saya akan menerawang totem di tempat,
membuat kalian tertegun. Tujuannya bukan untuk
membuat kalian tertegun, tetapi tujuannya untuk
membuat kalian belajar bagaimana untuk memperbaiki diri
sendiri. Oleh karena itu, kita harus memahami waktu,
tempat, kondisi dan kerja sama manusia yang baik, maka
baru bisa berhasil. Kita harus mencari penyebab di dalam
sebab, bukan mencari penyebab di dalam akibat! Apakah
kalian mengerti? Saat memohon kepada Bodhisattva,
kalian harus mempertimbangkan buah akibatnya. Saya
sudah melakukan hal ini, mengapa pemimpin masih
memperlakukan saya dengan buruk? Saya sudah mengakui
kesalahan saya kepada istrii, mengapa istri masih

memperlakukan saya dengan buruk? Kamu harus
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memikirkannya dengan baik-baik, jika masih belum baik,
itu adalah buah karma. Kamu harus mencari penyebabnya,
apa itu sebab? Karena kamu telah melakukan hal ini
berkali-kali, telah melihat melampauimu, karena istrimu
tidak lagi percaya padamu. Mencari penyebab pada benih

sebab, bukan mencarinya di buah akibat.
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nian yue i I0 tai zhang xi ni fa hui kai shi
2012 F 1R 8HFA K BREZSHAR
dai yin yuan chéng shu shi  fan nao jiu xiao chu shang

“FHE & Bk BB BREmIER" (L)

shou xian  xin nian hao xué fo rén  ju zai yi qgi  ying lai

B &k, MFEHF! ZHEA BRE—E BX
le xin nian de xing yun zhi qi  rang wo men zai yi ci gan xie da ci
THENZEZZA ULENB-—RXRBERBHXE
da béi jiu ku jiu nan de guan shi yin pu sa XI wang xin de yi nian
AEMETHERN N HEZTFE! & 2 Fiy— &,
guan shi yin pd sa néng gou bao you wo men  hai you zha wei long
MHtEEFE R BREKRMND &8 &N R

tian hu fa  hai you zha wei pu sa néng gou bao you wdé men  zhong

RKiPE B8 BNUEF B B REKMND, N

shéng ping an ji xiang rang wo men gong zuo shun |i shéen ti
£ ¥FxrF &, WLEMND T F Ik &, B K
jian kang

# &

hén dud rén zhi dao  yin wei jin tian kai fa hui  tai zhang gén
Rz AME, BASXKAZSE & K R
pu sa gou tong le yi xia qging pu sa géi da jia yi xié xin de kai shi
= N \ > = Sy 3 —
S BT BEFEAR—LEHAS

hé xin xi guo yi hui tai zhang hui jiang zhe xié xin de kai shi chuan
MERE ¥ —28 K &8 XEFHNAT £
da géi ni men da jia zhi dao qu nian  yé shi zai y1 yue fén kai

KGR MN. XKXME, F, B2E— B 6O H

5
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fa hui de shi hou tai zhang jiang le hén dud guan yu nian de

EEE®E, &8 K TR Z X FT2011 F /Y
yu cé  bao kuo xia ban nian de jing ji shuai tui  bao kuo hén dud

ma, 8 TFFEFNEFRE B FR

di zhen dou bei yi yi yan zheng le  dan shi  yan zheng bing bu
W E, BE——% W 7. BER, ¥ UE H F
shi jian hao shi ging  tai zhang xi wang da jia zai mo fa shi qi
EHHFER 8 K & B2 KxKERZEZHH,

néng gou gai bian zi ji cai shi zui zhong yao de

BE BN ETBECTER B EH

guo qu yi nian  hén dud rén de shéng huo féi chang féi chang
SEx—F, B Z AN £ FF B8 F B

bu rd yi  jia ting shéng huo fa shéng le hén dud de bian gian  wen
I — N > \ Y

AR RE £ XK £ TRZHF &, @

ti dao di zai na i shi xin li zhang ai hai sh| rén ji guan xi

A RAEME? BOE B B? RR AR X RK?

shi bu shi yin wei wd men chu Ii shi ging bd gou yuan réng shi ji
TR AN LCESFE B A % Bl ? LR

shang zai zuo de hén duo rén dou hén hui chu i wen ti de  dan shi

F EERN R ABRSLEED AN AR

wei shén me zhe me na i wO men hai shi bu rd yi ne zhe jiu shi
AT 2AXAED RN EZRAUWER? XHE
you tian shi di i ren hé de wen ti suo yi zai zhe ge she hui

B XN, &, AMB E & FFUEXTHS

shang bu yao yi weéi ni hen cdng ming ni zhi bu guo shi ge rén

EAEZELUAEFRRT E B, RRAEEDT A
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you hén dud rén hén cong ming dan ta shén me shi qing dou zuo bu

BERZARE B, Bftft A4a5F1HE 8 HMA

chéng gong  shi yin wei ta hé tian di mei you jié shang guan xi
R . REAMAMX. i &% £ X &
wei shén me ne zud rén  shdu xian yao ddng tian i di I

AH 2BB? MA B B EE XZE. B

yao zhi dao hué zai zhe ge shi jie shang w0 men na xié shi ging ké yi

FME FEXANMHEHA £, BANOBWESE B TLU

Zuo na xié shi ging bu néng zuo  zhe jiu shi hén duo rén sui ran hén
M, BMEE B A8 . XHEERER Z AEAR

you bén shi  dan shi ta bu zhi dao tian Ii chu fan le hén dud de

BEAE BRMAMNE X& MIETR Z

tian tiao hai you hén dud rén zai rén jian chu fan le hén dud de yin

XAEF KFEBERSZAEABBILETR 28K
¥ ju geé jiandan de i zi yi ge hén hao de rén  jing chang zai
B #2108 BEHN00F " TRENA & B &
béei hou zhud nong rén jia  shan féng dian hud  zhe zhong rén shi chu
BRE FAX, BN R X X AZM
fan le yin 10 de  hai you hén dud rén zai béi hou qu zud yi xié ang

LTHEN. B R Z AESEREWM—E M0

zang de shi ging di fu de gui quan bu kan de jian ni men ké lian

EWNER, EFHNE £ BEFESUW! MO IR

a tai zhang hén xiao de shi hou gén ni men yi yang yé kan bu
B, &8 K R /ODHWE&E BERMND—&, BFF

v

jilan  dan yi dan kan jian le  zhén de xia yi tiao a nan dao wo
W, BE—BFWNLT, BEBWNMF—KBRW! ¥ E XK

men shén bian zhe me dud I ni men kan bu jian ma guo qu wo

de gu
N5 3 X4 % %ﬂﬂﬂ‘]g?ﬁ)’_‘uﬂ%? g &

<

’
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men shéng cha lai de shi hou wo men yé bu zhi dao kdng qi dang
Ml £ HEkWEEREMNDEAME =& 5 3

zhong you na me dud xi jan a nan dao ké xue Jla gao su a jia kon

da ng
h B4 ZHEWN, E B R F X K

HA 5

v \

CT

qi dang zhdong zhé me dud xi jian  hui chuan ran de  ni yé xian
53 f XAZHE, = & £, 1714371' 7|‘

T

Xin ma tai zhang kan dao ni men zhou wéi que sh| you hén du

EB?ae K F2@EMN B B #H L E{E%?E

dud de ling xing gao su ni men ni men yao dong de gai a hén

ZHRR M, SFEMD, RN E E BSHXW, R

duo ren dou bu gai  zhe jiu shi wei shén me rén suan bu ru tian suan

A%‘BTEQ XMmEN T 2AEBEFWX F

a dao ZUI hou ji n jin tai cong ming  fan WL‘J le ging qging

By, 2 & FM?& %5 BB B, RixT W W

Xxing ming u dud shao rén hén jing a you dud shao rén dud cong

you
E w. BZ D>ARBW 85 P> As B

ming a dao ZUI hou que yi wu sud you zhe jiu shi ta bu dong de
BB, BsaEN—FLHE. XHB;MEF E

tian | bu déng de rén jian de fa i bu déng de yin Ii  sud
XE.AEBSABRNZEZR. & E BHE F

yi  jiang dao di  an zhao fo xue shang jiang  wei shén me wO men

L, o Bk, BB HEE £ #H, B 4T

hui bd shun i wei shén me woO men hui shéeng e bing  suo you vyi

24| #®, ’A"H 20 £ E®, FFE—

gié gui yu liang ge zi nie zhang  yin wei wo men sh| you yu nie

PJRAFHAF—EFR. BARMNEHTE

zhang ér shéng cha lai de wo men dao zhe ge shi jie shang lai jiu shi

f& m £ HEHN. B 3 XAHMHE £ XHE
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lai huan q|an shi de ye zhang de w0 men zuo n|e zuo cuo shi ging

k & B HAYW BEORY. B ME, M EFE B,
wO men hai le rén le  sud yi wo men jiu hui shou ki zhe jiu shi
AN ETAT FUBNHE: T EH XHZE
fa I zhé jiu shi tian 1 zhé jiu shi yin [ yi geé rén yao néng
R, XM XRE. XHEBE. — 1T AE 8

gou zhén zheng shun qi lai  xin ling hao gan ging shang hao jia

I E IE ImM&Ex LRETF. BB £ &, ==

ting hao jing ji hao shén me dou hao  ta men bi xU yao you vyi

ET, 257 H4a8EF N EFG—
ge hén giang hén you li de yi shi jiu shi yao dong de ye
TR B RBIOHRER M2 E B8——W
zhang ni jn ian zuo le huai shi ni jiu you ge huai de ye zhang
& . IS X M 7T K F, 1/1\5'}575 17 NI =
zai shén shang I jin tian zuo le jian shan shi  jiu you ge shan

=5 L ; 14\/‘\951?5&71’—#%%, MmAa N

liang de ye zai shén shang zhe ge shi shén me ye shi shan ye

RHWLESZS £E. X424 4adk? B2 & 1.

su0 yi wO men yao ba wo men shén shang de ye zhang fang kai lai kan

frllzx N ZE8K M0 5 L Ol B ®AXRE,

ba zi ji de mao bing kan de hén da  na pa vyi dlan d|an xiao shi

BECH E®ER®MEBEHNRX BH—K /| NF
bi rd gang cai chui le ge nid  woO bu néng chui nit a chut nid yé
tban Wl 7 IR T AE, EA BE R FW, 418

v e

shi wéi fan fa jie de f& 10 wd jin tian ha| le rén le  wo guo yi bu
EERZERANZR RSXETAT, BIE

qu le zhe jiu shi xin zhong you jie Ii le  zhé shi ni néng gou xué

XT7. XHREL | EMET. XEME B F
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hao fo de zui gi ma de tiao jian  zhe yeé shi ni bu hui zai zao e ye

FHENEEBHN R G XBEMRA=HIE L

de hén zhong yao de ji bén tido jian yi ding yao xin zhong kan de
MR B8 ENEFRFH, — T E20 7 FE
qing ai ya  wo nian ging shi hou zuo le zhé me dud huai shi

B HF, RFE BRNRNEMTXASZ R E,

wan nian yi ding hui bao ying de w0 zhén de pa w0 xi wang wo

e F — & = & M 8, %EEI’JTEI B wHm E B

wan nian si de shi hou bu yao hén tong ku a XI wang wo bu yao
B FRHANEIEAEZERBIWN & 2 HLHE
shéng ai zhéeng a ni zhe me xiang de shi hou ni cai hui
£ E E W..o.. "IRX A B BE Ik, R =
ming bai dao i sud yi tai zhang jiao da jia ba zi ji de nie
B B E®HE MU K AR, BECHWE

zhang yao kan de da yi xié

£ 2 ERKR—L,
f6 fa jiang wu chang shén me shi ging dou shi méi

HExH "R —— M 4AFFE BRI
you chang jiu de  yé zhang shi shén me yi si ne yong xian dai hua
A K AR, I E B 2a588KkR? A W NKIAE

jiang  ye zhang jiu shi ni zai jin shéng jin shi yi ji gian shi suo zuo

i, W E ME2RES £ SHUK G ATE

sudo wéi de jie guo Ju ge jian dan i zi ni zhé ge rén wei shén
fr ANE R, 2408 BH0F BXTAR
me hui shéng we| ai yin wei ni cong lai bu zhi dao a| XI ]

L= & JE:UBPljJ{/J\M;ET%D T*tEE',
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de shén ti ni ye bu zhi dao léng nuan ji bao ni zi zuo zi shou
N5 K REAME & KB NIEB, B FB

sud yi chan shéng wei ai tai zhang jiang zhe ge dao i ye zhang
Rl ™ &£ BE. &8 K # X4 88 I E
zen me lai de shi zi zuo zi wei suo dai lai de jié guo  suo yi wo

E4AXRMN? ZEEMFEFB N A HRBIE R, ﬁﬁuib

menyao dong de bl yao qu zao e ye suO yi lao rén jia jing chang

MEE®B FEXETZL AMUBAREZE B

jiang yi ju hua zuo nie a  jiu shi zhe ge dao i na wei shén me
H—a1E, FEWN EXTEHE BA M 2
kan Jlan ché zi ba rén ya si lao rén Jla shud zuo nie a ni men

& E?TE‘;AF% ZAXR B FEW. (R 1]

kan guang dong de xiao yue yue bei ché ya si  dang shi you hén dud

B2 FHAMANRBRKEER S HE RS

rén zai bian shang jiang zuo nie ni men zhi dao ta men jiang de shén

AEB £ H FE R AME MM HF A/

me yi si ma ta men jiang de yi si hén ging chu jiu shi zuo nie

2 2RBRB? ] H# WERR B B MEFE

cai hui you zhe ge jié gudo  na zhé ge nie xiao hai zi zén me zuo de
TE2BRXITER, BXTMTENEHFELAMB
ne jiu shi ta shang béi zi zuo de nie suo yi bu yao yi wéi zhe
fe? M2 £ EFMINE FMUAEIUR, X

bei zi zuo nie si de shi hou shén me dou mei you le  wan quan

=EFFE NI f 248 RBBT = =

cuo wu  xia béi zi hai dao rén jian lai i shou zhe ge bao

h
iz, NEFRBABXR KX XH KR!
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XI wang da jia yao ji zhu yi gie wéi xin zao wO men xué
mERARRECHKE "—UURBELE". ]
shén me dong xi dou shi xin li zao chéng de  xin jiu xiang shui

6
#H, Mt 242X AHLELEIE K . O & KX

yi yang tai zhang jing chang gén da jia jiang shui néng zai zhou

—HF, 8K £ 8 RBRXx i, K & 5 ~F,

yi néng fu zhou ni de xin néng ba ni wang hao de fang xiang yin
JNEE B R, ML 8 B8R & T AF B 5
dao rang ni kai xin ni de xin you néng gei ni ci tong zao

S, iLfFFL; FHOLX B LSRN BB, &

chéng shang hai  zao chéng yong jiu de ku tong sud yi xiG xin jiu

B /& B K AT E. B A O

shi kong zhi zhu ni zhe ge Xin ni cai néng kong zhi hao ni de rén

EEREHEMRXXADALD, RF B & H F RO A

shéng a ni tai dudo de ji du tai duo de chén hen tai dud de

£, 14\7("5’]11{“!1):' AEZWER. XZH8

tan lian  ni shén me dong xi dou fang bu xia  shén me dong xi dou

AN, MMt 24 XBEHBBRAT 4 K AE

yao  ni xiang xiang kan  zhe ge rén shéng hud hui hao ma Jin tian

2, 8 B F XA E FsHFB? &X
zai zuo meéi yi ge rén  rd guo ni jin tian lai  hai hen de bu dé liao

TEEE—1TA WRIESXK BRBIAET,

hai hen ba ba hen ma ma hen suo you dan wei Ii dui ni bu hao
H*REE. RB8E. RAERENENRFERAEF
de rén tan da fang zi  yao hao qgi ché tan zi ji de hai zi néng

MA BXEF BEFSE RECH#ZT B
gou kao jin jing ying zhong xué  tan s de dong «xi ran hou

suo you
s EHBE R | F, AMABANERA AR

08 Jan 2012 —Sydney(1) P. 24 - 32



FEKZESFR-2012
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

hdn shén dou shi bing  jié guo shi shén me ni hui zuo i bu an

T B HRR. EREMT 4?7 RE¥UF%,

jin tian Ia| le zuo dou zuo bu xia lai  wo zuo tian wan shang zai guan
SRKRT S EHBBLATR HIEXBE £ £ W
yin tang nian du kai shi de shi hou jiang le yi juhua ni men zht dao
g 8 EFTNEIE # 7—91&F, R ME
bu zhi dao  jin tian zuo zai zhe | shén shang méi you yi dian bing
K%ﬂf’é,/v\%:l:?_ B 5 £ 88— /" ®
tong gan jué en sha fu shi ji shang yi jing shi fu qi le rd

hén sh
B Rw, R&FKk Xhr £EEZERST. W
ni j ZUuo mian ya tong shi shén me gan jué suo
1’T/7\BE:I:7_ E%E Bt 4B ®w? AT
yi yao xi fu a bd yao zai zao € ye le  hao le hai xiang hao
LEZEEEW AZ2B8E%WLT, 71K 8 %,

na bu dao hai xiang na dao  zhe jiu shi zao ye
EA K B 28, XHmME2EIL

xué fé jiu shi zuo rén  yao ming bai ci Xin néng zao ¢l xin
FHHMEMA E B H "HKO 8 & o
jiu néng mie xian zai zhé ge xin yi jing hén bu hao le  tan

Xin
M X", AEXTLELZRAHET, &AL,

ji du hen rén jia w0 men de xin hén bu ping jing  ci xin yi jing

llft)j RAxR HMNBOLOERA F 5@, LOLE R
zao chéng dui ni shén xin de shang hai w0 men jiu yao ba ta ke fu

B p XNiR B 0l B F O MEEERK

wO men jiu yao ba ta mie diao  suod yi pu sa jiang ci Xin neng Zao

M MELBE X &, FEL,L O, O B &,
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ci Xin yé néng gou mie  su0 yi tai zhang gao su da jia yao ba zi
ot g8 % XK, MUE K FiFAxR, ZEIEHE

ji hao de yuan fen ji xu xia qu  hén duc') rén peng dao hao de yuan

CHERNZ oHETE RS A B FH E

fen bu zhi dao ai xi bi rd ba ba ma ma dao ao zhdu lai bang ni
TAMEZE KUEEsBE 2 RN EE%?{/J\
dai hai zi géi ni zuo fan  gang kai shi hén kai xin ba ba
™w@zZF, BIRMER N A RAL "BF
gan xie ni ma ma gén xie ni deng dao shi jian chang
Regfr! " ", REMR! T F OANE K
le zhe ge lao dong xi lian dou bian le  rén a bu xi
T, "X ERA!C RBEAET. AW, 1B
yuan a bu xi fu a bu zdn zhong rén Jlé jiu shi bu zin zhong zi

Z ., ~EBEW!IAE B AFXMEAE E B

ji a you ji ge rén néng gou xiang dao rén jia de gan jué a fu
2, B8JLTA 88 % 8 2 AR BERTH? L

bu zén me yang yi bei zi wéi jia shou le dud shao ku
BXEARAE B4 1‘$,—%¥795’<“7% > =,
d

0 shao nan  xian zai nian ji da le téu fa bai le hai

27Tz b AEFLKRKT XAKHT, &

yao pao dao zhe i lai ji xu wei ni fu wu ni xiéng xiang kan ni
g E@ :EtJ E ;E éI_ jj 1’.]\ %: 1’.]\ ILJ\ Zl:g E I 1’.]/_’\
hé dé hé néng a ni ji bei zi xid lai de fu tai zhang gao su

AEE B W? RILEFERNE? &8 K Sk
da jia rd guo jing chang rang yi geé lao rén jia fu shi xiao hai zi
AR, IREZE B it —1M22ARERE M #&ZTF,

shi ji shang zhe ge xiao hai fu qi hui hén kuai de jian shao zhe jiu

Lhr £ XM NMNEBESER RO B D, ‘*T)E
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shi zhé fE a sud yi cong ming de rén  rang ba ba ma ma shao wei
EifrEM, ARULE BHBEA ILEETBHE H M
ZUo dian jia wu jiu kéyi le ér bu néng ba td men dang yong rén
M R RFSHMAULT, MA 8 B AMOD =3 B A,
ni jia I xiao béi hui zhé fu ér qié ni hui zhé shou de ju ge jian

MREBNEZFB MBREHF F BN &#24E

dan i zi ni men shui néng gou jié shou nian ji da de rén gui bai

BHF R0 #E BB BEX FLRBARFE?

rd guo yi ge zhang bei géi yi ge xiao bei gui bai de hua na zhé ge
MR —T R ES—DPNMNEBENGE, BXD
xiao bei yao zhé shou de yi gé xiao hai zi chong zhe yé ye nai nai
NEBREFWN! —NNZF P EFSFDHY
yao da jiu da yao ma jiu ma yé ai hai yao kan ta de lian

T 5] B ] 2 S B B, %m KB E

hui dao jia i hai pa hai zi fu mu bu kai xi zhe dou shi zhé ni men
[ 2 K B & EIV?“#TFF X # 2 i AR A
de fu a bd yao zhé yang gian wan yao dong a méi rén géen

NEM! A EX &, F 7 & & W! & AR

ni men jiang zhe xié shi ging de xue fo jiu yao xue zhe xie dong xi

Al H XEEBHN ZHEAEFTXE R A,

yin wei pu sa jing chang shud ren chéng ji fo chéng ni zuo
HASFEsg & W " A B BI@# i " . IR
rén zuo de xiang pu sa ni jiu shi ge pu sa ni zuo rén zuo de bu
A & S5 AR IZTFE, (R ABBEAR

xiang pu sa ni zén me lai xit chéng pu sa

& E8= REAFXRE K SHE?
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tai zhang gao su da jia dai yin yuan chéng shu shi  fan nao

a8 K %ﬁk% "R & B AR, X
jiu xiao chu le ni qiu yi jian shi ging  méi you qiu dao  zhe shi
MBEBRT "MRX—HEFERB, E8XEH XE
yin wei hai me| you yin yuan chéng shu ni jié Ii xiang mai jia ju
AKX RBRAHZ Kk 2 RKXE 8 X xRE,

yin wei gian bd gou  yin yuan bd dao  sud yi mai bu chéng  fo tud

PSSR A N Z A~ 2, P’EL,L A B . b Be
you yi tian  zai shé wei guo géi zhong di zi kai shi  yi ge nong fu
B—X, B8Rl ES R BFHAxR —1T K X
da jia zht dao yi ge nong fu yao zhong di zhong liang shi  yao bd
— A s
AXRME—TKXE M b BB ZEB
zhong  jiao guan géng di  zai zhé san ge chéng xu zuo wan yi
MmoLRE. OB EX=1TE BFM U

hou ndéng fi men céng lai mei you gi qgiu ming tian jiu néng shou

B, R XM MKk BEHX B X§t 88 |

huo liang shi  wei shén me yin wei gang gang zhong xia qu de

KRB A+ 42?2 A B N KW M TEFER
zhong zi bd hui ma shang kai hua jié gud  shi ji shang bo xia qu de
M FAES L ARER. XIr £ BTFTEW
zhong zi tian tian dou zai shéng gén fa ya zhang da  tdéng

MmF, RRX#BEE R, KF. K K. H

f6 tud hé pu sa jiao yl‘J wO men  ni men jin tian zuo de huai

yang

H, BREMSTFEHRSRE D, X105 X EAY K
shi  bu néng gou ma shang shou bao  shi shi jian wei dao tong
2 A8 %5 £ Z ik, BHEXE, E

ni men qiu yi jian shi ging ni men jin tian n|an Jlng le

B OBk BEB, ANSE S Z T,
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nian xiao fang zi le gang gang bdé zhong gang gang géng di

= /N EBEFT, KON OE M, N KB oM,

gang gang jiao guan  bing bu dai biao ni men ming tian you qid bi
MMl ® E, HAANRNZFTMRM B X8 XKL
ying you qiu bi ying jiang de shi  wo qiu le yi ding hui ying
}Ezo ﬁ*%‘m 1#E(JZEEI ?‘2*71_%7:}_‘\_

dan shi shén me shi hou ying  yao gén ju tian shi di li rén hé rén

BE Mt 4l v, EREFEBXEFBI AN A
nu i le jT yuan wei dao  shi tian shi ren nu li le di i bu
ZENT, MEx KB, BRXE, AZSHDT, #AFR
hao yin wei ni hai gian hén dud de zhai  xiao gui hai chan zhu ni
¥, AirE X R ZB0KE, NRBKE E £ R
su0 yi ni jia [ bd hui shun sud yi tai zhang gao su ni ru
fMUMBKRESRS Im. Frlle K &iFE W %
ni qid yi jian shi ging qiu de ling  na ni shén shang de nie zhang jiu
MK—HEHERBXER, BIRE £ HNE E B
hén shao rd guo ni qiu yi jian shi ging bu ling  dui bu qi ni
B, WRMBRX—HEHFEBEAR, YAk X
shén shang de nie zhang hén dud  ni bu yao guai pu sa  kan kan ni
5 L WE KB RS, BRAE ERZKE, & F R

men dang zhong you dud shao rén ling kan kan gang cai fa yan de

M3 2 8% 0AR?EENTESH

ren  ta men wei shén me ling yan you dud shao rén ling  bu shi
A BN A ARE? 82 D AR, A2
bu ling a shi ni men méi you chéng xin ni men de nié zhang tai

ARM, 2R 1] % o O, IR BNE [E X
duod ni men de za n|an tai duo ni men de fan nao tai dud ni

Z, MMNBRSTKNEZ, MMOBIMWEKKSES, ¥
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men de gi hé pu sa jié bu shang a ni men guo qu zuo cuo de shi

MBSMEFEES £ W, 10 & XM IENSE
ging dao xian zai hai méi you chéng réen  zén me hui you ling yan ne
B, BN ELEREE X A, EA4sBE R RRE?
tong yang zai yi ge dan wei yé yi yang  ni zuo cuo shi ging le  hai

B #FE—1TERENuUE—®%, BWMESERBT &

méi you dé dao lao ban de yuan liang hé xu ké  zén me hui géi ni Ilng

XBEBIZERNERE R MNTFAT EAS2EMRSB

wai yi ge shi ging rang ni qu zuo dao |i dou shi yi yang de

=P EB ILMREW? EEHE— & W

tong yang  woO men rén yao xue san zhong n jie xué wo

han jie
A &, M AEZF MoooE AFE,

men yao shan yu jie shan yi xué  wo men yao shan yu you hao de
MNMEBEZEZETWH EEFE BMNEETHFH

v

yi nian a shan hui xué  wd men ydu hdo de jie¢ i  ydu hio de

BEaWM, &F3F 8 FmE EQ?LE’J

yi nian  wo men de zhi hui jiu hui yue lai yué hao  sud yi jin tian

EX, BMNMHNEEms@EX#E . MUS X
you fan nao  bing bu dai biao ming tian yé you fan nao  xin ging bu
B, HANZEK B XBE®IWK, ©BAF
hao gi fan nao Xin jiu bu néng jié tud  suo vyi jié tud fan nao de
ot iF_lﬁ &, OMA B %R, )5)? LA f# B T 1% A9
rén jiu shi  zéng shang jié xué zéng shang yi xué zéng shang hui
AmZ2 B L &% B £ BxF 1B £ &

xué  shén me jiao zéng shang a jiu shi tian tian wang shang  tian

F,.f2aM®E £EW HRXX E £, X

v .o
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tian zai jin bu yl nian  tian tian xiang hao de la hui xué  tian
XKEHZ B, XX 8 FHHE FZF, X

tian zai zéng zhang zhi hui jin bu le  ming bai le ma

ni yé
AER K &8 REHELST, B BETH?

zhe ci kai shi  gai bian le tai zhang yi wang kai shi de féng gé

XXAR HETEHE K WUWTE AN B
yi wang géi ni men kai shi  méi ci dou you xin de rén lai  dou shi
L 8N FAX 8BRXRBEEHFHOAKR, #HE2
ting shud le tai zhang you te yi gong néng néng kan tian kan di
F R 78 K BRI 8, 88 F X F it
shén me dou kan de dao  xiang lai kan kan tai zhang  dan shi jin tian
tT2#H EBE BREEFE K., BERSX
you hén dud rén yi jing gén zhe tai zhang xué le hén chang shi jian
BERZAEBEZEBEESEE K FT7R K HE,
woO bi xi gén ni men shud shué fo fa  zhi yu xiang kan kan tai zhang
HOMEBIRA R R HE EFT 8 FEFEE K
zhé ge gong néng zén me yang de rén  ni men zai rén nai yi xia w0
XN B EAFEBRNA RMOBEBW—T,
zai fa hui xia ban shi hui bo cha shi jian  dang chang géi ni men kan

EE2TTF¥FNSKERTE, 3 3 SR &

td téng rang ni men mu déeng kou dai  mu di bing bu shi rang ni

E kB, M B B OXR B H AR L X

men mu deng kou dai  mu di shi rang ni men xué xi zén me yang lai
ME B OXR BEREZ2ILEMRMNZBIEA &F X
gai bian zi ji suo0 yi wo men yao dong deé tian shi di li rén hé

HExECS MUKMNZE E&XETHBAN AN,
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shi ging cai néng zuo chéng  wO men yao zai yin shang qu zhao yuan

ERBZT 8 M Bk, BMNMEER £ X & R

yin  ér bu yao zai gud shang zhao yuan yin ni men ting de dong

B mMAEER £ & R E! 1] A E

ma qit pu sa de shi hou ni yado kdo I dao ni de gud a zhe

5? XEF X, 1/J\g%}f, 2R R W, X

ge shi gqing wo i jlng zuo le  ling dao wei shén me dui wo hai bu hao

TERBHREEMT, AEAMFTLATEKERT

wo yi Jlng gén lao po chéng ren cuo wu le  |ao po zén me hai
ﬂB]’ KELXREZEZ K NBHRT BEZ2E4K
dui wo bu hao a ni yao hao hao xiang xiang  hai bu hao  zhe shi
XT?JZT!I?‘UB]?M\%&? i B OB, EAF, X2
yi gé gud  ni yao cong yin shang zhdao  yin shi shén me yin we
— 17 R. ME NE £ &, BE ljj
ni zhe ge shi qging fan le dud ci le yi jing kan chuan ni le yin
MEXNMTEBRTZRT ELEFE F IRT,
wei ni lao po vyi jlng bu xiang xin ni zai yin shang zhao yuan yin

NIREBERBE & & 1 1*14\7 ERH £ % &R H,

ér bu shi zai guo shang zhao

mARER L£ .
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